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Hi there.
Thank you for your interest in Lebanese Arabic and for downloading this e-book.

First off, it assumes some level of skill either in Modern Standard Arabic or another
dialect. T hope that one day I will convert it into a comprehensive manual for
beginners.

Most importantly, the book is not a magic pill and, therefore, there's no way it can
transform you into a native speaker, even if you thoroughly and conscientiously do all
the exercises. All it can do is help you make the first step or feel the taste of
Lebanese Arabic and start using it.

There is nothing supernatural about the book. I just got a collection of sentences,
that I see interesting and/or useful, split them up subject-wise and translated them
into English, so that you can reverse-translate them back into Lebanese Arabic and
then check your version by comparing it with the original one.

This method works perfectly for me. If you keep franslating those sentences over
and over, you'll finally learn them by heart and be able to use them like math
formulas, i.e. by substituting the words with the ones you need in certain scenarios.

The disadvantage of this method is that you don't know the context. Yes, that will
make some sentences difficult to understand and translate. Sadly, there is nothing I
can do about it because I was looking for real-life type of sentences that help
understand the grammar of Lebanese Arabic. To give you the context, I would have
had either to write down long dialogues or add long explanations to every single
sentence. However, you can solve this problem by watching the shows from my list of
sources :) Think of it as my recommendation to you :)

There will be no long explanations, instead, in every chapter I will give you the key
that will help you do the translation.

Some sentences are going to show up more than once, in different chapters. That is
because finding a sentence that falls under one chapter only is quite difficult. There
is an advantage to that aspect though, for translating the same line multiple times will
sure help you memorize it faster and see the interaction patterns between various
rules.



As I promised, no long paragraphs. Let's get started.

Good luck!

Regards,
Roman

P.S. If you have any questions, requests or remarks, feel free to DM me on
Instagram, X, TikTok or Blogspot. They're clickable :) My username is
@romanbouchouiev. By the way, you can use my posts on Instagram as micro-drills.



Important disclaimer

1. All the rights to the sentences written in Arabic belong fo respective copyright
holders. Please find the list of sources herein.

2. I did my best fo accurately write down the sentences in Arabic but I am a human
being and I can make mistakes. Please keep that in mind. I hereby waive any liability
for all and any consequences of using the Arabic sentences, their translation or any
other information from this e-book.

3. I am not the author of the sentences that I used for exercises, and I do not
always share the views of people who authored them. The reason I'm saying that is
because some sentences are about things like healthcare and psychology. I've used
them here for vocabulary purposes only. None of the sentences used herein shall be
regarded as my recommendation or urging to do something. It is only the language
aspect that we're dealing with.

4. This manual is a work in progress, for some details require more thorough research
and verification, and, even though I have proofread it, there might be some mistakes
left. Why am I sharing it online then? The answer is because polishing will take a lot
of time, meanwhile I would like to share the ideas that I have now. I need to make
the first step. We can agree that this is a blogging type of book.

5. I've put the diacritics but I do understand that audio records would be a much
better tool. Presently, I don't have a solution. I'll probably record myself saying the
sentences and upload them fo YouTube.

6. Since I corrected some mistakes while translating this e-book from Ukrainian, we
can agree that this is the second edition.



Sources

This e-book is based on sentenced that I got from the following sources. In the
exercises I am going to use the short version that you see between parentheses:

TV series:
(0f) oLl Gie -
(o) AN sY, -
(2) &Pos 3 -
(o o) I il -
(J3) 65 -
(&1) = A1~
(1) welms Jaf -
(8 ) &l s 85k -
TV shows:
(p¢) se 3o
(gd) el HL-
Go Green -

private conversations with my Lebanese friends (marked by the letter _- for s.4.).



General information about Lebanese Arabic
Here, I will briefly describe some features of this dialect.

1. The first thing that caught my attention was the pronoun ;?used for both

o So S
genders. Example: your houses - -$5.

2. The masculine pronoun » becomes , and is pronounced [y]. Example: with him - ;«
In combination with the preposition . it's pronounced ;, whereas after  or kasrah
you can barely hear it: Did you [to a lady] see him? - ?w You know it's there if the
long vowel, that comes before it, is stressed, like in the example above. Try to feel
the difference: [SHIF-ti] - you (lady) saw VS [shif-teeh] - you (lady) saw him.

3. The feminine pronoun s transforms into \. Example: her house - . The exception

is when there is an ! or s that are used as vowels. Example: they found her - |» 3.

4. Whenever you're not sure what vowel to use, use kasrah :) Well, it's not that easy,
but in many situation that lifehack can help. Example: you do — ULM. Quite often | and

1 are pronounced like € or € in French. Example: for the sake of, in order to — JL§

[kirmel]; man, guy - i [zalamé].

5. If the pronoun ¢ is masculine, a fatha comes before it, if it's feminine a kasrah will
be there. Example: your farm (to a male) — Jha),- your school (to a female) — Sy,

If there is a long vowel before it, then the masculine pronoun will have a sukoon over

it, whereas the feminine 2 will have a ¢ added to it. Example: they found you: to a
male — 335V, to a female — § 5V.
6. The letter (is almost always pronounced like hamzah. I know only four words

where G is pronounced the MSA way, here they are s;:é Gels] @) i i . In this

manual I am going to use  so that the words remain recognizable.
7. The letter 5 becomes ; or s. Examples: memories - L5, you take - sl

8. The letter & becomes _» or <. Example: thirty seconds - w:le ;5.



9. The letters L and (> often transform into one another. Example: he went out
[often on a date] — o from k; correct — L, from L.>. As you can see, L is
pronounced as ; but in that case the emphatic pronunciation applies to the respective

syllable which is [maz] in this example.

10. I will be writing I\ (which/that) this way, because this version is often used in the

Internet. It's pronounced d‘

11. The letter - is pronounced like j in French and is regarded as solar. Example:

Friday — 4,3-\ (’;

12. The conjunction , is often pronounced as u in put. Let's agree that if you don't see

the harakah over , , pronounce it as u in put, however, if there is a harakah say [w +

the harakah].

13. Verbs like 3> are conjugated this way: &l c,:,;; cw:

Let's stop here for now. We'll take a look at some other features in the chapters.

Scroll down.

10



We'll be moving the general-to-specific way in this manual. And that, by the way is our
first chapter - The general-to-specific formula

One of my favorite parts about Lebanese Arabic.

Quite often native speakers say the key word first, and the remaining part of the
sentence is used to describe the word, in a way. Sounds complicated... T know... T'll
give you an example from the Fadi & Radhi show where, in the first episode, Vivo is
talking to her boyfriend, the famous singer Fadi, over the phone and says:

- - S
Lol s 19505 509

Literally, that means "Where is he Ziad?! Give him to me (Give him the phone)!”. I
mean, it's not just "Where's Ziad?!", there's also the pronoun s which in this case is

that very key word, whereas the name, Ziad, is its 'description'.

I believe that structure was created to make life easier :) For instance, you want to
ask about someone but you suddenly realize that you forgot his or her name. That is
when you say s, or L, , Where is he or she?, then you think for a second or two,

remember the person's name and add it to complete the question.

That was an easy sentence. There are more complicated ones in the exercise below.
It's time to check them out.

1. T really don't understand what has that girl, Sawsan, got?..

2. Hey, sonny, could you please go and check if Ramona is up by now. (This sentence
has got lots of features to it. Let me warn you that the Arabic version looks nothing
like the English one. First of all, the mother uses the word mom to address her son.
That's the custom. If that request came from the kid's dad or uncle, they would have
used the word dad or uncle, respectively :) )

3. Lodi, please go check if the doctor needs a hand.
4. - My friend is coming over [to my place] soon.
- Which one of your friends?

5. What happened to your friend and threw her off the track?

11



6. What happened to your mom?
7. How could you leave Nana alone?
8. Is there any reason behind you being so quiet?

9. Your "I'm sorry” and "I apologize" are not going to make it up for me. (Literally —
I'm not gonna get any refunds from your "I'm sorry” and "I apologize”.)

10. Why are you all looking at me that way?

11. Why do you look so off? Did you two have a fight again?
12. They already love Lara.

13. Why are you acting that way?

14. What does that smile on your face mean?

15. Isn't it too early to travel there?

16. I didn't let Nay come [here].

17. What happened between you and Nadeem?

18. Don't create problems between you and your wife.

19. T really like that apartment. I have nice memories about it.
20. Moreover, why would I need that vacation? To stay at home and get bored alone?
21. You know how that is gonna affect him, right?

22. Why are you all silent like that?

23. Why are you upset? (to a lady)

24. OK. Did anything happen to the boss? (BTW, the word madame is used here for
boss, in certain scenarios it also means wife or miss.)

25. Don't worry about the kids, they're gonna come to my place and stay here for a
while.

26. Did anything happen to one of your kids?

12



27. OK. I'm waiting for you and the kids.

28. What's wrong with this elevator? It keeps lagging.

29. OK, Jihane, what is it? Why did you bring me here?

30. Is it frue that sometimes lying is inevitable?

31. Because people like Gina find it very difficult to trust someone.
32. What a 'beautiful’ picture you're sharing about our family...

33. A young lady like you may want to have a child.

Now check your versions.

13
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Skipped prepositions & conjunctions

We, non-natives, might be thinking that a preposition or a conjunction has been
skipped in a sentence, until we get used to it.

Example:
(08) ol e ke

If I, a non-native, had to build a sentence like that from scratch, I would have said
something like

The reality is that the first sentence, that I heard from a native Lebanese Arabic
speaker, sounds totally natural.

This subject's got a lot in common with the general-to-specific formula.
1. Why are you shouting?

2. Why is your friend so of f-the-track?

3. - Did you go to Germany as a tourist?

- No, to work.

4. Since it was your mom who made them, they must taste good. Oh, they're
supernaturally good!

5. Oh... So, that's why you're a permanent resident here?

6. ..., but I still don't have enough courage to make the decision.
7. Because he knows you're dumb (to a lady).

8. I know, it's too early to talk about that.

9. Why are you in a rush?

10. There are thief-souled people out there. They become thieves right after they're
born.

11. Is 500 dollars a month a sufficient amount for you?

16
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Present tense

Verbs in present tense have the prefix . that often comes with a kasrah or sukoon.
We'll use Ragheb Alameh's and Elissa's song as an example — é}i 5= That was quite

straightforward. Let's move on.

First, let me remind you what their conjugation pattern looks like:

oA O <

So So o Jo
A G Gt

o OP o S oo P

However, just like in English, these verbs can convey future tense as well.

Example: I'm gonna call you back later. — . pin SS2 o

In the exercise below, I'm going to split the sentences info two sections, so that you
can sense the difference between the present and future tenses.

Present tense
1. A woman can sense even the intangible things.

2. You shouldn't say cheerful. Use words like happy or say It's good that I've
learned that instead.

3. I would like you to stop mentioning her name.

4. Because he knows you're dumb. (o a lady)

5. Adel cherishes you, Amal, but he cherishes Ghada in a special way.
6. - It's not your call.

- Whose call is it then?

7. My kids speak English better than Arabic.

18



8. Dr. Ibrahim, I don't care about your private life since the time when the person
that I do care about walked out of it.

9. Is that the way you do things?!

10. Maybe.. However, the bitter yet amusing part about it is that we use other
languages more than Arabic.

11. Honestly, I'm not 100% sure what he's talking about, and I don't wanna give you a
wrong answer.

12. T swear, it was my first time and my last time.
13. These are two different subjects and I don't wanna mix them together.
14. T know it's too early to talk about that.

15. Yes, he is very talkative, but he is smart as well. There's no way I can work
without him in the picture.

16. It has never happened that you weren't out, whenever I came to your place.
(Version No. 2 - Whenever I come to your place, you're not at home.)

17. We can't travel back in time.

18. Is he a sole player or part of a network?

19. We say kubbeya. As for kasa, it's what you eat soup from.
20. We normally order our Ramadhan sweets from abroad.

21. Darling, there are two of us here and we cannot handle it. Do you think I can leave
him alone?

22. I can play oud and guitar.

Now, scroll down and check.

19
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Future tense
1. We'll talk [about it] in The evening.

2. If your presence makes her feel uneasy, I won't take you back, no matter what the
consequences are.

3. Perhaps, we should postpone that until fomorrow? See you tomorrow.

4. T really want to see you today. I can come to your office if you want.

5. Moreover, why would T need a vacation? To stay at home alone and get bored?
6. They'll be ready in 15 minutes.

7. - I asked you to do a simple blood test. I'll collect the sample and send it under a
different name.

- No.

- To a different hospital.

8. T'll go with you. It's gonna be fun.

9. It (i.e. the surprise) will no longer be fresh tomorrow.

10. When I meet up with him, I'll give him the books that I got for you. (The original
version will look a little unexpected.)

11. That would mean it was supposed to happen to me.

12. If T don't put dots above and below the letters, feel free to assume that my name
is no longer Azeez. You two, out!

13. I'm gonna [go] make you a cup of coffee (or tea) that will calm your nerves and
help you focus a little. Probably, it will wake you up.

14. I'm gonna analyze that and let you know asap.
15. T'll do the job and then confess my guilt.

16. I'm gonna offer you some advice.

22



17. Hang up now, and I'll think what we can do.

18. - What about the university?

- Dr. Mejdi's gonna replace me.

19. Nisrine, are you sure I won't be an inconvenience to your husband?

20. T'll come pick you up at your office, and then we're gonna go have lunch together.

Please check.

23
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The particle -

I guess, it is safe to say that V” conveys present continuous in Lebanese Arabic. And,

just like present continuous, this particle adds new nuances to a verb. We'll take a
look at them herein.

A long time ago I didn't know whether the verb after N should come with or without
the prefix <. My consultant friend's response was a bit unexpected, he said that

both versions work :) My guess is that it depends on pronunciation convenience, i.e.

some verbs are easier to pronounce with < others — without it.

Tl try to analyze this point foo when writing the exercise. Practice is our best
teacher :)

With o

1. See what games the fate is playing with us?

2. T can't hear you! Could you try standing in a different spot? (That's because the
connection was weak.)

3. You're risking your life.

4. Aunt, are you sure about what you're saying to me?

5. I left you because I was weak. I'm coming back to you consciously.
6. I don't have time even for the university and hospital.

7. Why are you dancing around it? (That was said o a lady. In addition, please take
into account that there's only one prefix < which probably applies to both verbs.)

8. They're probably waiting to tell you about all the events at the same time. (The
original version looks totally different.)

9. She doesn't give me a single chance to start this conversation!

10. I'm not doing any harm to anyone.
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11. Nothing serious. T was told she ate something bad and got food poisoning.
12. T recall lots of things from the past.

13. My phone lags too.

14. T didn't mean his money. His money is the last thing that I care about.
15. Because you wanted to use us for your own benefit.

Please check.
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Without o

1. Do you hear [me]?!

2. Day after day you're getting more and more beautiful.
3. We're plowing like horses, and we cannot make it!

4. Are you trying to hurt my feelings?

5. Please do not hide anything away from us. Why are you silent? Say something. Is
her shock temporary?

6. Are you sure you're not confused between love and affection?

7. I've heard your conversation by accident and I'm gonna let myself interfere.
8. Why are you looking at me like that?

9. Now you're making up excuses in order to walk out and leave me alone here.
10. Thank you for everything you're doing for Gina.

11. - Hey, since you're here, what is he doing there alone?

- He's talking to Nisrine a little.

12. T was just trying to help.

13. Didn't you notice that you're interfering in my private life?

14. Sila, could you please call Youssef and say that Gina is crying a lot and won't be
able to talk to him?

15. You know, I'm thinking, if T were still living at home, among all those disgusting
things that were going on at my home, I would be feeling better than now, when I'm a
stranger among them.

Time to check.
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zoor Cfor the future tense

The above title has got everything we need to know about it. Simple, right? The thing
is that there are other ways in Lebanese Arabic to show the future tense, therefore,
why not do an exercise and fry to sense when we may or have to use the above two
options? Let's start.

1. Of course, Nisrine's gonna come here, and there will be no issues whatsoever about
that, because she's coming to her house.

2. Someday I'm gonna walk away.

3. The act is already in the Parliament, and T'll do everything I can to make sure it
gets enforced.

4. What difference is it gonna make?
5. I don't think I'm gonna eat anything else. I'm gonna go to bed right away.
6. Sooner or later this issue will be solved, and, I hope, we'll become friends.

7. Every time you joke your way out, professor, but this time it's not gonna work for
me.

8. She's not gonna fire you. That's not gonna do any good to her or to the CEO.
9. That is my decision and I'm not gonna give up on it.

10. T think, Youssef knows nothing about Gina, and when he finds out, he'll get angry,
and we'll have more problems.

11. You're gonna come over to my place, and tomorrow morning we're gonna have
breakfast together. Sounds good?

12. This man is not gonna hurt you again.

13. How is it possible that someone who's that nasty is studying medicine? He's gonna
be responsible for people’s lives...

14. Mind your language. Soon T'll start thinking that you're jealous.
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15. Come on! What do you have to lose?

16. The good your presence brings me won't outweigh the harm your absence will
cause you.

17. I'm staying out of your life — no moral advice, no money involved.

18. I'm really worried about children... This thing will make them fravel back in time, in
a way...

19. We're not talking about that now. The point is that our child should be included on
your father's list of heirs and receive his or her share, just like you and Jad.

20. I think this situation will bring about more problems.
21. My head's gonna blow up. I can't stand it anymore. I'm going to bed.

22. If I wanted to get it (he's talking about money) I would have been in charge of
the company now (instead of his father).

23. In the end, everything will be fine.
24. And I'm not going anywhere until you get well.
25. T'll do the required to find out what is really going on. You stay away from it.

Scroll down and check.
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Passive voice using the prefix o

This one's simple. To make the voice passive, just add 0! to the verb. The sound [i] is

quite of ten skipped in both speaking and writing.

Example. When I asked a native speaker whether he knew that his messages were

ooooo

Does that apply to all verbs or is it better to change the middle vowel to fatha, like

we do in MSA, in certain cases? I think, some scenarios require ol, while others look

and sound more natural with a fatha, and there must be scenarios when both ways are
possible. Let's try to make our research on this point together. The best way is to
take a close look at a bunch of sentences. Time to start:

1. I'm worried about you. (Literally —My mind is busy because of you. A bit difficult
but I'm sure you can make it ;) )

2. ... something that cannot be told in a couple of words.

3. ... something I can't tell you over the phone...

4. A musical instrument is like a furtle — it shall be stored in its own house.
5. Tell me, don't feel shy. Say what you want to say.

6. Hey, why do you still feel shy when my mom sees us together? Didn't she give you
the green light?

7. Looks like you won't get it until you're pushed around a bit.

8. I didn't ask you to do anything that you don't normally do in my mom's presence.
9. He'll, probably, get used gradually, and, thus, the problem will be solved.

10. Is that how it's supposed to be done?!

11. Come on, Nadirl.. Do you think it's acceptable to mess around with things like
that??

12. Everything's gonna be OK in the future.
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13. One day, when the truth comes out, Linda might show up here saying, "Why didn't
you tell me?!”

14. These people’s villa has been sold.

Time to check.
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The uses of .

I would say this is one of the most well-known features of Lebanese Arabic.
It is most often used as

TO WANT

Add the appropriate pronoun and you're good to go. We're gonna use Elissa's famous
song g): ‘_;,\, as an example, which translates as I want to melt away.

Please note that the verb that follows ., comes without < and sometimes even

without 1, just like in our above example, as opposed to MSA.

One more example to make things clear:

I say — J j:u

I want to say — d;? S

Same thing happens to the first-person, plural, present-tense verbs:
We say — J ,;..n

We want to say — d,; L,u

As you see, the letter - disappears too.

Quite often this word is used as

CAN

Example No. 1. $cla 51, ;K,\ G S

How can I leave you in the state you're in?

Example No. 2. ¢ 3ls Jé\ (_;:\:,w

What can I do now? (The letter 1 is not skipped here.)
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wre S

Example No. 3. ?3} S
What can I say?

And, finally,

MUST, SHOULD or TO HAVE TO

Example:
15 djgv }i\; s
That's what a [proper] response should look like!
Concise & to-the-point :)
Let's start the exercise:
1. What else do I need? (Hint. Literally — What do I want better than this?)
2. We want you to be a man like us.
3. We want you to start over from scratch.
4. We want to be proud of you. (Get ready, the original version looks way different.)
5. I wanna talk to him!
6. I want her to travel to London, where her father currently is.
7. I want you to do something for me.
8. OK. We're gonna lower it (the music). Is there anything else I can do for you?
9. Hey, I bought a new car. I want you to see it.

10. Honestly, I'm not 100% sure about what he meant, and I don't wanna give you a
wrong answer.

11. T wanna know [what he's talking about] because I do understand what he means
but I don't know how to explain it. (Yes, this one's a little out-of-context. Sorry...)

12. Please tell me why you're calling! Right now!
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13. - Are jobs over there better than here?

- Anywhere it's better than herel

- But you gotta have friends, right?

- Just like here, you gotta have friends tool.. If you know what I'm talking about-...
- You're right, you're right-...

14. The Lebanese Arabic version is same as the Gulf Arabic one, except the
pronunciation is different. If you wanna say that in Lebanese, you have to say 3ala
oletkun.

15. You're a liar! And what triggered him so much?

16. ... because the quality of teaching is not as high as I want it to be.

17. Feel free to ask me questions whenever you want.

18. Please! I don't wanna hear anything about him and I don't wanna talk about it.
19. As much as you want.

20. Oh no, please, if you don't wanna drink, don't do that. I don't wanna bother anyone.
21. T want you to keep an eye on her o see who she goes out with. That's it.

22. You need half an hour to get here.

23. Look, this is how we can get out of this.

24. Hey, how much fime do you need? And what exactly happened?

25. You have to see it first because you're my best friend.

26. What can I say?..

27. - And you picked the easy way, right? You became a thief and began stealing
things.

- Oh, do you readlly think it's easy, sir?l.. It's not easy at all. It means one has to do
exercises and work out.
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28. - What happened?

- Why did something have to happen?

29. So, something must come at the expense of something else.

30. I don't wanna neglect my job or my house.

31. - Is everything OK?

- "Is everything OK?" What can be OK??

32. T'll come over to your office if you want.

33. Ane XuTTa Mae NpoaoBXyBATUCh.

34. Yomy BiH mae BiavyBaTV AUCKOMPOPT [Yepes Tebe], nFobuin? Hasnaxu!
35. I'm on my way to your place. Be there in half an hour.

36. You have to keep that in mind when making your next steps or planning them. Is
that clear?

37. What sets her apart from other girls her age?

38. If the doctor tells him that he no longer can have kids, perhaps, he'll think that
he is too old.

Time to check.
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The non-ba'a verbs
This is the most mysterious chapter.

In Lebanese Arabic, present-tense verbs normally come with the prefix <, which is

dropped in certain scenarios.

Some scenarios are totally user-friendly, while others may require some time to
understand them.

There are sentences where a verb can be used both ways - without < or withe or
Vﬁ.
Let's take a look at a couple of examples.

When the verb follows a verb that has the prefix — , a participle or a verb that

comes with =

Easy. First, we have a verb with ¢ o ora participle, and then comes the non-bad'a

verb.

Example: How could you throw away ten years (of our life) like they were nothing?!
(Literally — ... behind my back?!)

(00) w5 s 0 200 15 254 s

Sentences like u,w d,LQ C.’J , that we'll take a look at in a different chapter, are an

exception.
After JL¢ , @2 . oY, yete.
Example: I really want to see you.
() byt dl g

This same thing happens in the I-want-you-to-do-something type of structures. That
is when we have to use L| with the appropriate pronoun.
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Example: T want you to leave. — J‘”‘ I e

I wrote £ , and not £U| because the hamza here is regarded as connective and is
absorbed by the end vowel in . . I put an | before |s because that's the way it's

pronounced, for convenience purposes.
In-order-to type of sentences
I'm gonna use an example to explain :)
(0 8) P Cr Sl ¢ 2 U

Artistic rendering — I'm off to do some shopping. Literal translation — I'm going to
the supermarket to get things.

We see that the feature shared by the above sentences is that the non-ba'a verb is
used as an infinitive.

Prohibitive mood

There's an individual chapter on this subject herein but I have to mention this
scenario on the overall list. Example: & d,; . — Don't say that.

Third person prohibitive mood
Again a good example’s gonna help us.
(o o) & K 1o L
The actress ¢, #b L very expressively said the above sentence in Hayat School —
Nobody writes anything!.
Making an offer or lacking confidence
Example:
(09) e e 1l s

The first sentence pertains o scenario No. 1, i.e. the verb comes after a participle.
I'm ready to get divorced. And it's an infinitive, in a way.
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The second sentence, We'll be back together again!, is trickier. T got two
assumptions:

Assumption No. 1. Both orders and requests fall under one same rule, which is the
previous one. We can consider an offer or a request fo be a polite order.

Assumption No. 2. A word like ;¢ or ).w or u which means we can, has been

skipped.

I just thought that, in the previous example, a word like ;,2 could have faded away

with time from a structure like & V&)}; o Lo,

In the exercise we'll see that the above classification is quite feeble because many
sentences can be placed under more than one of the said categories. Let's do the
exercise.

The mysterious category
This part requires further research for which I need more sentences.

Just to recap:
- You may not always skip <

- In certain structures you have to skip it.
- Sometimes you may keep it or skip it with slight variations in the meaning, like in the
example below. Try to feel the difference:

You have always said — (£ ;) «.dszx 4,& Jsb
You always say — ...d;s &) & Jsb
1. Can T go play outside?
2. A young woman like you may want to have a child.
3. I'm not gonna stay silent about this!

4. Oh, no... My brother-in-law... Come on! Let the guy have a break from you someday!

5. I think I'm gonna go and stay at her place for around two days.
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6. Are you afraid that someone's gonna see us together and think that we're back
together again.

7. I cannot do without him.

8. I can sleep later.

9. What if T suddenly come and sit next to you?
10. I'm going to bed.

11. I don't know if T can live without her.

12. Amal, if you want to bring him back just for the hospital's sake, he's not so
essential that we can't do without him.

13. T wanna learn a new language.

14. When you send me the recipe, T'll try to make it.

15. Tt's time for me to wake up anyway.

16. Can't these talks be just talks?

17. Can you really take away my chance to make a surprise for you?

18. When you remember it, let me know. However, I doubt that I know it.
19. When I see him, I'll give him the books that I got for you.

20. I really wanna see you today. I can come to your office if you want.

2

—

. Shall we put it of f until fomorrow? See you fomorrow.

22. Is there something I can do for you before I leave.

23. He's gonna come with you.

24. - Wanna drink something?

- No, thanks. And I hope you were not planning to put on candles.

25. I've made you breakfast. Go eat, before it gets cold. Hurry up!
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26. T'll come pick you up at your office, and then we're gonna go have lunch together.

27. One day, when the ftruth comes out, Linda might show up here saying, "Why didn't
you tell me?!".

28. A couple of good words and fake attitude — and she can already make fun of you.
29. I had had my meal at home before I left. I gotta go now.

30. For how long have you been dating?

31. Because people like Gina find it very difficult fo trust someone.

32. I'm afraid T'll be brought back to him, as soon as I get well.

33. We don't need to rush at all.

34. Now, when I get there, T'll call you and give the phone to my dad, so that you can
say happy birthday to him.

35. He decided to walk out of my life.

36. Tell Ibrahim to come to me.

37. - You hate her that much?

- What?? T hate Amal?? Why? Who is she to me that I would hate her?
38. You didn't have the heart to leave Nana in those circumstances.

39. T always argued with him about that because he doesn't follow proper etiquette
when interacting with people.

Time to check.
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Present participles

The thing that surprised me the most was that present participles in spoken Arabic
convey not only present and future tenses but also the past one. You're gonna see
that in the exercise below :)

Here are a couple of points (that require a more thorough review and verification
though) I came up with. The said present participles quite often express:

1) Present Continuous, just like the o= * present tense verb combo, meanwhile the < +

verb structure conveys Present Indefinite;

2) movement:
A S b 4] 46-\) o ¢ pls ] L 4] «WJab ] cha o (Sl 1] (sl i

I never heard ,,lL or 3, though... Are they exceptions?

3) senses:
dj.‘-’ cg,'a.;Li cCL.u cr.:Li ‘u‘”‘jl’
I never heard .Y, which might be my subjective experience.

Please once again take a look at ,,l. and 46 , where the second and third consonants

are the same letter. The feminine structure follows the MSA rule, i.e. the two
consonants transform into one doubled letter, whereas the masculine present
participle looks like those whose second and third letters are different, i.e. the two
letter stay apart from one another, it's not L but 2.

In present participles that stem from the non-doubled verbs, a sukoon shows up in
masculine plural (which is used for both genders) and feminine singular structures.
The same thing happens if a pronoun is added to a participle like that. Examples: : sl

FLL iyl

I was about to give you one single block of sentences but then I decided to split it up
into three chunks, tense-wise, which might help you and me figure out the algorithm
behind using it.
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Another assumption of mine is that, as T expected, present participles describing the
condition or the state the object can be in at any time, past, present or future. I
also think that the verb(s), that previously was/were responsible for the tense, like
o, gradually faded away.

In the Ukrainian version of this book the three categories that I split the exercises
into made sense only with regard to the Ukrainian franslation. Let's see what happens
in English :)

Past

1. Abbas invited us for lunch.

2. You sure have never been out on a date with a girl.

3. She told you everything about her life?

4. Why did you wake up so early?

5. I haven't eaten cheese balls for ages.

6. Have you heard of Robin Hood?

7. Here, you forgot to put a dot over .

8. You came here to teach me how to do my job?

9. I don't know how to make it (a hamdaniya), but it looks cute.
10. Well, I wanted us to meet up and get to know each other.

11. - Maybe it (money) just fell out somewhere... Try your pocket. Maybe you never
even took it with you.

- Do you think there's a chance of me not taking it with me, Naeem?
- Or it fell out in your car.
- Maybe it fell out onto the road.

- You're gonna make up for it.. What can I say?
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12. You haven't seen your husband for ten days. (Get ready to see a fotally different
original version.)

13. What makes me think that you're against me?

14. T've seen him in the high school building several times.
Present

1. Why are you insisting?

2. I'm out for a walk.

3. - I saw that you were looking for an employee.

- Correct! Yes, we are. Are you looking for a job?

4. T was living my life, free and happy, until a problem showed up. A very big one.
5. ... having put 5000 into her handbag.

6. You can see that from his car.

7. I don't need extra trouble.

8. I can't understand (literally — What's confusing me is) what is it that Sawsan's
got...

9. Become again that Nana that used to drive everyone crazy.

10. - Could you please lower the music a little?

- Does it bother you?

- Listen, there's no one in here, the restaurant is empty. Who did you put it on for?
11. I understand what he meant but I can’ explain.

12. OK, my dear Adel. T'll be waiting for you in the parking area.

13. I don't know... He gave me a call and said: "Come over with Tarek. I'm inviting you
two for a one-of-a-kind lunch!”

14. Well, and who I was waiting for yesterday at seven?
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15. I'm doing a big sale here, by the way.
16. I'm afraid bad guys might teach you bad things.

17. Lucky you are, Ramona! You're getting country food delivered to you.. As for us,
we don't know what we're eating...

18. How do you combine that within you? Your name, Shareef, means noble, but you're
a thief?

19. Gulf dialects are difficult. If I weren't living in the Gulf region, I wouldn't
understand many things.

20. I don't know what's happening to me.

21. The problem is I can't give you a synonym.

22. As always, you want everything to be your way.
23. Why did you have me wait here for a full hour?
24. T can't believe it! Finally, it's just the two of us.
Future

1. At what time are you coming, darling?

2. Who's coming to the concert?

3. I'm gonna use the elevator.

4. My friend's coming over soon.

5. Listen, my friend, if you're here for long, we better be friends to while away the
time.

6. - Why do you think we're here for long?
- We'll see...
- See what?

- See who's backing you.
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7. - Maybe it (money) just fell out somewhere... Try your pocket. Maybe you never
even took it with you.

- Do you think there's a chance of me not taking it with me, Naeem?

- Or it fell out in your car.

- Maybe it fell out onto the road.

- You're gonna make up for it.. What can I say?

8. I was really happy, when I was told he would move in with you again.

9. Ziad, Vivo wants to talk fo you. Are you gonna take long in the bathroom?

Please check.
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The verb oK

T've made an individual chapter about this verb because it does what the verbs like
would, to have, to be and to be going to do in English.

Let's take a look at a couple of formulas:

0K _+ present tense verb

oK is in present tense

1. Maybe he still loves you, and what you saw was just a moment of weakness.

2. Maybe it is awesome.

3. I'm glad that my presence makes you feel better.

4. Things like those can wreck people’s lives, so I might harm you by not telling you.
5. Oh, come onl.. T swear we were talking about politics.

OK is in the past tense

1. They didn't let us go until July. (My friend told me that his son's academic year was
extended a little.)

2. Maybe your ex-husband will agree to take you back, and he'll give you an amazing
life — way better than the one I gave you.

3. I wanted to give you some advice. (Well, the word in the original sentence is not
exactly a verb but let us assume it is.)

4. T would have taken you with me, but I'm, afraid, you'll get bored there.
5. I know, I talked to her a few minutes ago.

6. Any girl can do for him what I did for him.

7. Sorry, I made you wait. I was packing my luggage.

8. If it weren't for a particular goal, T wouldn't have consented.
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9. If it weren't for you, I wouldn't be able to split my life between my home and Paris.
10. Won't you tell me what were you talking about with professor Ahmad?

11. What was I going to tell you?

J€ + particle -, + present tense verb

1. T was going to stay here all this time, even though we're married.

2. ... because in that case you would have asked questions to which I wouldn't have had
answers.

3. Of course that's because of you, for, even if Ahmad was really wrong, he wouldn't
have caused the divorce.

0K _+ past tense verb
UK is in the present tense

1. Nothing serious. I was told she ate something bad and got food poisoning.
2. I hope we've sorted things out.

3. You should have come not called.

4. So you couldn't find a good excuse for the kids and avoid coming here.

5. Maybe she's already in love with him.

6. If we kick Nisrine out, this danger will completely disappear.

7. My marriage isn't important right now. What matters is the trouble you've probably
gotten into — and that you're dragging me into it too.

oK is in the past tense

1. Find a neurologist to prescribe you medication for your nerves. You'll need to take
it until this period is over.

2. You don't love her. If you did, you wouldn't have left her back then. You're just
taking revenge on me.
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3. - Oh, God!.. T've prepared an awesome surprise for you.
- Oh, darling...

4. Her lifelong dream was to marry the professor.

5. Why didn't you tell me? I would have done something...

6. If your sister had been doing the treatment properly, like she used to do before
we got married, nothing would have happened to her, and she could have made a
family without facing any difficulties.

0K _+ a present participle
UK is in the present tense

1. It has never happened that you weren't out, whenever I came to your place.
2. He was supposed to come back yesterday. He's emotionally exhausted.

3. - Wanna drink something?

- No, thanks. And I hope you were not planning to put on candles.

4. T need half an hour more to finish.

oK is in the past tense

1. T was gonna go with them but I wanted to see you.

2. And what reaction were you expecting from them?

3. He wanted a million but I said I would give him half that.

4. Your father gave up on the idea of getting married.

5. He was determined to stick fo his decision, and nothing would have swayed him.

6. You don't deserve it! Stay away from me, you scoundrel! Don't you come close to me.
I was bringing you cakes...

7. I didn't plan to come. It was spontaneous.
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0K _when it looks like you can do without it

1. What were you gonna tell me? Hope that was something good.

2. Hey, why do you still feel shy when my mom sees us together? Didn't she give you
the green light?

3. Until you see it with your own eyes, it's just suspicion.
4. This is the first time you've been honest with me.

5. Will T come home and find him gone? Will I walk in and not see his belongings or
smell his scent?

Time to check.
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0K _+ a present-tense verb

UK is in the present tense
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J€ + particle -, + present tense verb
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Negative imperative

We've seen the present-tense conjugation pattern, so, the only point I can add is
that, o get the negative imperative, we need to use the second-person versions of
the verbs, drop the prefix o and add L, to get something Iike;L; L Céw L cJM Le.

Just a small side note on positive imperatives. Some verbs assume the following
shapes:

Laugh - £l

Watch - Lo

Start moving or Come out - @kﬁ
Shut up - ! |~

Now, when you know the steps and have seen the example, you can easily reverse-
translate the sentences below:

1. Please don't hide anything from us.

2. Don't complicate things for yourself.

3. Don't worry about the kids, they're gonna come over and stay at my place.
4. Please don't be late.

5. We've been together for years, don't leave me like that.

6. Take it easy, Amall Don't be so rash.

7. - Don't forget to fell her where you were right and where you were wrong.
- I was wrong?

- Yeah. Did you forget those James Bond-style special ops you used to pull off at
night?

- Oh... Great! So now you're making me feel guilty?
8. Don't say that about my husband. I'm not gonna tolerate it.
9. Don't joke with me when I'm angry.
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10. Don't exaggerate, sister. It's not good.

11. Stay away from me, you scoundrell Don't ever cross my path again!
12. Don't create problems between you and your wife.

13. Don't add more fuel to the fire.

14. T made you breakfast. Come on, before it gets cold! Hurry up!

15. Quiet, Jad. You don't have to talk that much.

16. Please don't be offended by anything the young master says.

17. Don't worry about her now.

Time to check. Scroll down please.
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Form II verbs

Nothing new here. In plain English, form IT verbs very often reflect the affect of
someone or something on someone or something else.

There are uncommon scenarios though. For example,

0 b &

-

("L)A.QJ 3&{‘" étj) .(;9? t::;;

Literally that means Make us listen to something. In that case it was simply Say
something. The judge Charles Makriss said that one of the contestants had a
narrator type of voice and asked him to say something.

According to my Invisible Friend, the same line is used to ask someone to play a tune
on a musical instrument.

The shadda over the second consonant often transforms into sukoon. Probably,
pronunciation convenience is the reason behind that. You'll find examples in the
exercise :)

Practice time:

1. Make me forget the entire Universe, make me forget the entire world (or all the
people).

2. Thanks, dear. You've made me feel better.

3. Where are you gonna take us for lunch today?
4. You've put a lot on my shoulders.

5. Pain makes you forget fear.

6. He made me feel like T was nothing more than an accident — there one moment,
gone the next. As if I had no worth.

7. How am I supposed to know?
8. What brings you over? You called, and then you came right over.

9. Our whole lives, circumstances have kept us apart. Now, for the first time, they're
finally on our side.
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10. It feels like she stabbed me in the heart with a knife.

11. She's the only one who can make me stronger and put me back onto my feet.
12. Don't you wanna offer me a coffee?

13. I'm going through all this because of you!

14. OK, Jihane, what is it? Why did you bring me here?

15. Tell me what happened? You've made me tense.

16. Don't get yourself into a maze you can't handle.

17. Sorry, I made you wait. I was packing my luggage.

18. No force on Earth can make me get back together with you.

19. He made me feel like I'm a small kid again.

20. Are you dumb or just pretending to be? Nothing will make us break up.

21. You wouldn't have stopped your treatment in France unless it was something really
serious like that.

22. Come on. We have to go downstairs. We shouldn't make our guests wait.

23. - What do you bring to the table besides talking?

- Talking is what brings in the money!

24. I'm worried about the kids... This situation will make them travel back in time.
25. Drinking and getting drunk will only lead you down a criminal path.

26. It took you quite some time to arrive, doctor. What happened? Tell us.

27. She never said anything to me or made me sense something was going on.

28. Those who were the dearest ones fo me made my eyes cry...
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The multi-functional conjunction ,

This is one of my favorite topics, I mean, the use of the conjunction , that looks

uncommon to us, non-natives. It often means which, even, if and when.

Example. I told you that already. (to a lady)

That literally means That happened previously, and I told you.

1. He made me feel like T was nothing more than an accident—there one moment, gone
the next. As if T had no worth.

2. You used to support me in this.

3. It feels like she stabbed me in the heart with a knife.

4. Why are you going to lose your mind? It's in the past now... That was his fate.
5. Hey, since you're here, what is he doing there alone?

- He's talking to Nisrine a little.

6. You must be out of your mind — it's freezing, even the bird is frozen...

7. What they've been through since they were kids is enough.

8. She faced tough circumstances and had to grow up too soon, while she was still just
a kid.

9. T'll be ready in half an hour.

10. When she found out that your father got married, she became a completely
different person.

11. Well, it's already happened. We need to find a solution.
12. T'll call you when I'm on my way.

13. Mr. Jad occasionally comes here with his fiancée, but not for long.
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14. How can you be doing that if you're aware that what you're doing can harm you?
15. She's afraid of him, even when he's nowhere near.

16. The moment that pretty girl walked in, you were all smiles and hugs with her... As
if nothing was going on!

Let's check.
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Verbs

Lebanese Arabic, probably, just like all the other dialects, has a limited number of
multi-functional verbs that are used very often for multiple purposes. Just like in
English, the are nice and concise ways to say relatively complicated things using the
said verbs.

Warning! This is not a learn-five-verbs-and-speak-like-a-native type of magic pill. Like
this whole book, this chapter is but a small step that will help you feel the taste of
this beautiful dialect.

Below is the list of the verbs:
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The verb ;e .

..., which is used quite often, is reminiscent of the English verb to do, which is also
multi-functional.

These verbs deserve an individual book, as for now, we'll only do a small exercise.
Let's start:

1. T'll do the statistics.

2. My voice is traveling. (Context. My Lebanese friend said that when I mentioned I
was listening to his voice messages in various places, including buses and bus stops.)

3. I think of doing CELTA.

4. - Thanks.

- For what?? I didn't do anything.

5. I don't know how to make it (a hamdaniya)... It looks cute though.

6. I don't have a father anymore. He has this right, he may do whatever he wants.
7. It's Gina... She's having a nervous break-down.

8. ..., just like he didn't wanna have a middleman do things for him.

Scroll down and check.
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The verb ol

In addition to its literal meaning, which is to see, it is also used as to find, to think, to
regard, etc.

1. This part is not working because of what your daughter has seen.
2. Think how we can get out of this.

3. I have nine missed calls from you.

4. May I check something, sir? (Said to a senior police officer.)

Let's check.
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The verb ol

I personally think that this is the most multi-functional verb in both Lebanese and
many or all the other dialects.

It is used as:
- to make [money];

Before I forget, please note that the verb a3 can serve this same purpose in

Lebanese Arabic.

- to have or to give birth to kids;

- to pick up someone [at an airport or train/bus station] or to take someone [with
youl;

- to bring someone or something;

- to give;

- to get or to buy;

- to find.

Hands-on timel
1. Hey, I bought a new car. I want you to see it.

2. Arabic in Kareem's school is weak. I have to hire an Arabic teacher, so that he can
learn to read and write.

3. Find another employee to be the head of the Cardiology Department.

4. Why did you bring him up?

5. Bringing him up is forbidden!

6. She left you, got married, gave birth to a son and then asked about you.
7. And here comes the result confirming that Ramzi cannot have kids.

Please check.
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The verb &

This verb is used as:
- [to do something] again.

This explains the logic behind sentences like u-\’u J&A C’J and not e AKa] o

- to get back to one’s previous shape.

Sounds a bit complex, I guess. Well, practice makes perfect. The exercise is gonna
make things clear.

- when followed by the preposition < it means to return something;
- and it means to depend on when followed by the preposition J.

Let's start the exercise.

1. Use your memory to travel back in time.

2. Become again that Nana that used to drive everyone crazy.

3. It feels like you made me travel 50 years into the past.

4. Here we go again with this topic?

5. I've recovered. I'm OK now.

6. When she saw you with another woman, she thought you didn't love her anymore.
7. She's about to make a big scene again.

8. - The solution to her problem requires making a decision that is beyond my control.
- Then who has control over it+?

9. On the contrary, things have taken too long and gone off track. It's time to get
them back on frack.
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10. T think Gina has to restart her medication, regardless of whether Youssef loves
her or not. That's the last thing we care about.

11. Ramzi won't love anyone else anymore — only Nisrine.

12. Sila, call Youssef. Tell him that Gina is crying a lot and won't be able to talk to him.
13. OK, but on condition that you'll be smiling like you were when you walked in.
14. T'm worried about the kids... This situation will make them travel back in time.
15. - T wanna become a man.

- But you are a true man.

16. Why are you making that decision on your own, without discussing it with me.
17. T came back five days ago.

18. - How shall I understand what you said? Can I come back?

- That depends on Amal.

19. But time doesn't go back.

20. She did the impossible in order to get you back.

Please check.
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The verb J’

This verb means stay (imperative), to let, to make someone do something or to keep
doing something.

I'm gonna elaborate on it a little.
Stay
Example. Stay with us for dinner.

(08) el ¢ ban 2o
Urging
Example. Let's get back together again.

(09) Land s B
Let's or Let it...

Example. Let Nabeel take away your entire life, the way he took away your past and
present.

(00) Bl sl e S G e A0 G i
To allow
Example. I didn't let Nay come here.
(6¢) F GHELL
Time to do the exercise.

1. So let Ziad do all the work for you.

2. Now listen, no matter where you work, your job can be useful, you can either make
fun of it or make it important.

3. Stay away from that.
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4. Oh, no... My brother-in-law... Come on! Let the guy have a break from you someday!
5. Don't let him take advantage of your feelings for him.

6. If he's not interested in her, she should move on.

7. - I'm gonna make a cup for you too.

- I don't feel like it...

- Don't feel like it? I know how to make you feel like it.

8. She doesn't give me a single chance to start this conversation.

9. Try to feel for him a little. Keep in mind the circumstances he's in.

10. T want you to keep an eye on her to see who she goes out with. That's it.

11. Today, I'm going to stay and sleep here, and fomorrow, I'll leave when I'm ready.
12. - Oh, God!... T've prepared an awesome surprise for you.

- Oh, darling... It's OK. Let's postpone it until tomorrow.

- Why shall we "postpone it until tomorrow"? It's not gonna be fresh tomorrow.

13. Let the things go the way they do.

14. T once had a nervous break-down because of your marriage.

15. Let the one, who initially made up this entire lie, use his knowledge to find the
solution.

Please check.
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The verb | , in MSA it's .l

With English it easy, as this verb is pretty synonymous with the verb to come, in
terms of the meanings it is used in.

1. T was living my life, free and happy, until a problem showed up.

2. If I don't do this, there will be others.

3. So, something has to come at the expense of something else.

4. This is its meaning.

5. - This self-confession looks nice.

- Yet it came too late, right?

6. - Are you back, darling?

- What do you think? Am I back or not?

7. Where did this problem come from? The last thing I need is problems...

8. One day, Nadia came and said they were already living together as a couple.
9. See, now we have one more point to take care of, which is where to spend them...

Let's check.
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The verb db

This verb is used as to come out (basically, it's a synonym of ), to appear, to show

up, to exit, to go.

Let's do the exercise:

1. He should leave the house without asking my permission.
2. I don't know why T said that... Just philosophizing a bit...
3. It came out (i.e. I said it) spontaneously.

4. Come have some coffee.

5. T tried to get revenge on you, but it turns out, T was just getting revenge on
myself.

6. I didn't plan to come. It was spontaneous.

7. Thank God, the blood ftest came back negative. (Literally — Thank God for the
blood test. It turned out to be clean.)

Let's check.
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The verb L.

This verb is also used in many ways, however, most or all of them are close to its
basic meanings, to become and to happen (to), which is why those structures are
pretty easy to understand. We only have to add it to our active vocabulary and get
used to the fact that quite often it means already.

In the English sentences I will try to get as far from to become as I can :) Try to
guess where you have to use ;L. or 4l..

I'm gonna give you just one hint. Whenever L shows duration of a process, it is used

this way:
?okl Ao §
How long have you been staying in Lebanon?

As you see, the preposition J is written and pronounced as one word with the verb

that comes before it. We are going to discuss that in one of the coming chapters.
Let's do the exercise now.
1. T've been making this cake since morning.

2. Darling, what's been going on with you lately? (Literally — ... during these two days.)
You're always angry. Praise God, today's a holiday.

3. The act is already in the Parliament, and T'll do everything I can to make sure it
gets enforced.

4. Now, it's your turn to ask why.

5. What's going on? (The sentence is used very often.)
6. What happened to her?

7. We want you to become a man, like us.

8. That thing is very likely to happen.
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9. Even if we don't do any business together, we can say that we're now officially
friends.

10. From now on, Joud and you are solely responsible for this.
11. You lived in Lebanon, right?

12. Tt's time for me to wake up anyway.

13. - How do you feel now?

- Better.

14. We're ten minutes late to start the broadcast.

15. Like nothing's happening.

16. She stopped taking her meds to be a normal woman, so that Youssef would love
her and not leave her.

17. - That marriage has already happened. Period. There's no way we can cancel it now.
- Oh, I bet, we can.

18. Doctor, my sister Gina is having a big problem.

19. Some will see him as an awesome and loyal guy, others will see no loyalty in him.
20. Yes, darling. Where are you now?

21. Two hours we've been waiting for the doctor to come, and he's still not here.

22. So where's the doctor?

23. Why did you change your attitude toward people?

24. - Where's Youssef?

- He walked out to talk on his mobile two hours ago. It's better this way.

25. I don't understand... If something happens to someone, shall he or she die waiting
for the doctor?!
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26. You know, I'm thinking, if I were still living at home, among all those disgusting
things that were going on at my home, I would be feeling better than now, when I'm a
stranger among them.

27. I'm recalling many things that happened in the past.
28. Nothing is happening to me.

29. They already love Lara.

30. T've seen him in the high school building several times.

Time to check.
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Duration using the verb |.

I've mentioned in the intro that L in spoken Arabic transforms into >. Hence, |- is
‘_}L It's worth to mention that, even though this verb's conjugation follows the

standard Lebanese Arabic pattern, there's a frequent feature I'd like to point out —
the respective pronoun is often added to it. We'll get the examples from Elissa and
Ragheb Alama’s song C}jw W that has the following lines:

e §2 5 ol

All the illusions will go away, if you stay in my eyes.

b g iy & 40 0L
Even if you're busy, I will always love you.
The first example is the standard version, whereas the second one's got the pronoun.
One of my friend thinks that the pronoun reflects longer duration.
Let's do the exercise.
1. I'm going to stand firm on my point of view.
2. You don't have to always be by her side.

3. What's wrong with this elevator? It keeps lagging.

4. Darling, what's been going on with you lately? (Literally — ... during these two days.)
You're always angry. Praise God, today's a holiday.

5. He's always quiet and gloomy. He doesn't fit into our conversation or plans.
6. I don't wanna go anywhere, wanna stay here.

7. [Our marriage was] A failure?! Why?! We've been married for years, and we were
supposed to stay together our whole life, if he hadn't made that mistake...

8. Were you sleeping like that when Ghada was here?
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9. Whoa, you're still arguing? Take a breather, will ya?

10. You can't stay here 24/7... Step outside and get some fresh air.

11. I wish you could sit down with your dad and tell him what sacrifice really is.
12. But I need you to stay strong...

13. You know, I'm thinking, if T were sftill living at home, among all those disgusting
things that were going on at my home, I would be feeling better than now, when I'm a
stranger among them.

Let's check.
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The verb _~

In addition to its common meaning, to love, this verb is used as to want, to wish and to
prefer.

1. What do you wanna grab?
2. How can I help you?
3. I always tend to blame it on others.

4. That's because I respect your privacy! What if you prefer not fo share your kids'
pictures?

5. I'm like this, I prefer to avoid posting lots of pictures but, of course, I do send
them to my friends.

106



ot o w o

(p ) S5l ot 572
(4) wcdcu;\bv;u\; 3

(0o) 55 550 e L e S 18 Ui

() i a1 gl o A B AL S s

107



We're done with the framework, so to say. Let's go ahead and take a look at some
subtleties that I see as the most prominent features of Lebanese Arabic. We've seen
most or all of them in the previous chapters, therefore, the chapters that follow are
there only to get to grips with them.

The preposition 3

In Lebanese Arabic, apart from in and at, it also conveys:
- availability, presence or possession

Example: £, & oK

That's a kids' song — There Was a Shepherd.

Please note that if someone or something was present somewhere, use the (3 o

-

combination to describe that, and not just 0K by itself.

- ability, consent or permission to do something

Example: ?5);'; & — May I come in?
X4

Let's do the exercise.

Availability, presence or possession

1. Why are you calling me? Did anything happen?

2. - What are you celebrating?

- Honestly, there's more than one occasion.

3. Success doesn't come without failures.

4. Those two states are incomparable.

5. There's a strong bond between us.

6. So, Linda, what happened? (Literally — ... what is there today?)

- Oh, it did, it did happen. Let's take a seat and talk.
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7. Don't you value me?

8. Is there any problem with Joud that I can solve right now? (That was said as a
joke because the character, Adel, had helped solve the problems of Ghada's other
two children before he said that line.)

9. No other person is kinder than her.
10. Ghada is an amazing lady.

Ability or permission

1. Can T go play outside?

2. And, if someone next to you keeps making mistakes and doesn't understand what
you're talking about you can say to him "What's wrong?" or "What's happening to you
today?".

3. You can say it in a simplified manner. (That's the beginning of my friend's answer to
my question about what to say in a certain scenario. Take a look at the word it. Hint:
translate it as her.)

4. Now listen, no matter where you work, your job can be useful, you can either make
fun of it or make it important.

5. Would you be able to come over sometime soon? (Literally — ... within these two
days?)

6. Who would want to attack you if robbing you wasn't his goal?

7.You can think that I'm a patient and dedicate your life fo treating me.
8. - How shall T understand what you said? Can I come back?

- That depends on Amal.

9. Can I invite you for dinner now?

10. - How are you, Ramona?

- Could be better.
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11. - That marriage has already happened. Period. There's no way we can cancel it now.
- Oh, I bet, we can.

12. My head's gonna blow up now. Can't stand it anymore... I'm going to bed.

13. She suddenly got busy and can't pick me up.

14. You can't burden me with a responsibility I'm incapable of handling.

15. Feel free to sleep wherever you want.

16. You also have to avoid making this problem bigger and adding fuel to the fire.
17. - Thank you for everything you're doing for Gina.

- Come on. That's the least I can do.

18. - Can you tell Nadeem to come?

- Did you and Adel plan this?

19. You're not going anywhere without me! I'll be right behind you every step of the
way.

20. - Can you come over?
- Sure, dear. I'm coming.

Let's check.
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Availability, presence or possession
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4% used as what & how

Again, the title has said it all. Let's just do the exercise.
1. What's your name?

2. What's the occasion?

3. You're so bravel

4. How smart he is!

5. D'you think I'm a small kid?

6. What name did you give him?

7. Depends on what your job's gonna be...

8. I don't know what's wrong with me...

9. I don't know what's happening to me...

10. "I don't know what's happening to me” or "I don't know where my brains are”.

11. You know what we say if someone is strong and able to handle himself in a fix? We

say "If he falls down, he's gonna get up”.

12. Now listen, no matter where you work, your job can be useful, you can either make

fun of it or make it important.
13. - So? Is everything OK?
- Is everything OK? What can be OK?

14. Welcome, sir. How can I help you?

15. Listen, there's no one in here, the restaurant is empty. Who did you put it (music)

on for?

16. Hey, how much time do you need? Hey, what? What happened?

17. What's wrong with you?
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18. Why are you yelling?

19. Tell me, what's wrong with her?

20. What can I say?..

21. Please tell me right now, what do you want? (to a lady)

22. Why? What happened to you?

23. How clean everything was! What respect they treated me with!
24. And what was your job there?

25. Please tell me quickly, what's going on?

26. He likes labneh balls so muchl!

27. If your mom made them, they must be good. They're super-good!
28. Why are you behaving like that?

29. Why did you come here then?

30. - What do you do for a living?

- I'm currently job hunting, but I'm a musician by profession.

- Why aren't you working in your field of study?

Please check.
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The word Jl-

Easy. In Lebanese Arabic it is used as oneself.
(0 g) ks Sl po o oo ]
Why are you doing that to yourself?
SENC Lt
Very smart, able to handle himself. (Literally — ... relying on himself.)

If we add the preposition J to it, the meaning will change to alone, on one’s own, etc.

That's it. Let's do the exercise.

1. - Dad, you're still alone here?

- No matter where I am, I feel alone...

2. Don't get yourself into a maze you can't handle.

3. I can't believe it! Finally, it's just the two of us!

4. He's at peace with himself.

5. T've heard your conversation by accident and I'm gonna let myself interfere.

6. I tried fo get revenge on you, but it turns out, T was just getting revenge on
myself.

7.Is he a lone player, or is he part of a network?

8. I'm always invited alone.

9. You're wrong about yourself.

10. I'm impressed with your career and the way you built yourself from scratch.
11. Please leave us for now.

12. If she doesn't brace herself, she's gonna fail.
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One, someone
21, is @ multi-functional word that means one, some or even first, if we put J,i after
it.

In English, we use the articles a and an to talk about someone we don't know or
someone we see for the first time. For example, I asked a guy from Lebanon or
There is a girl wearing white cloths working in your office.

In Lebanese I would say:
0(_;12:) .\;‘) Jt

., .

and
o ° o S oor o 0o o
.Lfaz sdaly u{.,\,& faddy
respectively.

That made me remember a line from Amr Diab's song that says ¢le s, 71 Ui, Think

about it a little and then read on.
Done? Good.

I'm sure you've figured out that it means I'm the one (!!!) who loves you the most.
The literal translation is I'm the biggest one who loves you.

The exercise is gonna be short, so, instead of writing long and wordy explanations in
this section I will be giving you hints right in the exercise.

1. She's a liarl (Where do we use one here, right? :) Well, see the article a? What do
you think we should do? OK, one more hint, it literally sounds like this This is one
liar!)

2. You are a scammer and thief. (Apply the formula from sentence 1.)
3. You gotta see it (he's talking about his new car) first because you're my real friend.

4. I want you to be the first one to know about that. (Use the pattern from sentence
3)
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5. On the contrary, you're the one who can help her the most at this stage. (See the
example from Egyptian Arabic - Amr Diab’s song.)

6. As soon as they see me walk into my office, they start coming in, one after the
other — questions and more questions, phone calls and more phone calls. (Relax. Here,
it's literally ONE.)

Ill

7. "Come and get some flowers!”, she might say it only once. "Come and get some

flowers!”, she might say that again. (The character was talking about a flower seller.)

8. Any girl can do for him what I was doing for him. (This is the most difficult one in
the exercise, however, you've seen it in one of the previous chapters, which will make
the job easier for you. I'm gonna give you a hint — anything translates as Se-.)

9. I was the first one to hold you in my hands when you came infto this world.
(Literally — ..when you came to this life.)

10. Radhi: Coward.

Ziad: A coward is someone like you!
Fadi (reproachfully): Ziad!

Ziad: A coward is someone like you, sir!

11. T can feel what she's going through better than any one of you. I need neither
your approval nor your blessing.

12. T don't understand, if something happens to someone, then what, should he or she
die waiting for the doctor fo come?

Please check.
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The word &

Something or nothing

We'll start from the easiest part. Just like in MSA, & often means something or,

when the context is negative, nothing.

Example 1.

You say something but you do something different.

Example 2.
- What are you reading?

- Nothing important.

Adverbs

CRIRELIERSTRERS

20 o~ 2
U e

(©8) oy Sle-

The word & helps make adverbs. Tyt s npocto Haseay HesenuKu nepenik

ey d

npuKknaaie:

- firstly

- mostly

- lastly

- I think that's the best option.

Translation:

g d

3

'
N
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Some, about, approximately

The best part is when 4 is used to express uncertainty.

Example. Do something for my sake at least once (literally — some time).
(08) i & S0 &
Interrogation emphasis

This section is going o be a 'riddle’. Try o spot the sentence that fits the title.

Let's do the exercise. It's not going to be difficult, basically, you're gonna go through
what you've just read above.

1. Some day I'm gonna leave (quit?).
2. We'll get you a role in a movie.
3. I you ever need something, I'm at your service.

4. About an hour, maybe two. (That is the answer to the question How long you're
gonna stay there?)

5. Maybe it (money) fell out somewhere... Try o look in your pocket.

6. I swear, that's disgustingl..

7. S0, Sameer... You're secretly giving him money?

8. They need around 15 more minutes, and they will be ready.

9. I don't lack anything.

10. What's wrong with you? Did you have another fight?

11. First of f, he's not your age. (Literally — ... he's not from your generation.)

12. Is there any problem with Joud that I can solve right now?
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13. Why didn't you tell me? I would have done something...

14. You wouldn't have stopped your treatment in France unless it was something really
serious like that.

15. He made me feel like I was nothing more than an accident—there one moment,
gone the next. As if I had no worth.

Let's check.
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In order to

Lebanese dialect has multiple ways to say in order to. There's J, there's &, and

there's a combination of the two — L, and the short version of > which is .

The verb that comes after the said prepositions should be in present tense, the
prefixes » , < and sometimes even I (in first-person singular verbs) should be

dropped.

-

Example: ... so that I respond — s, &

Practice time:

1. - You need half an hour to come here.

- Who told you I'd need half an hour? I'm already here.

2. - He's gonna finish in about an hour, and he's sending you a big hi.

- Tell him I say hi back.

3. Yes! That's what you get! Maybe next time, you'll figure out how to lie better.
4. T don't know. I have to watch [it] to find out.

5. He's still waiting for Gina to calm down and talk o him.

6. Do you need ten years to open the door?!

7. Have a seat. I'm gonna tell you [what happened].

8. - I came here not to drink beer.

- Why did you come then?

9. Mom got three bodyguards to escort me.

10. It didn't take long for my dear son-in-law to show his true self.

11. You couldn't give them any persuasive excuses in order not to come?

12. T need some advice from you.
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13. She stopped taking her meds to be a normal woman, so that Youssef would love
her and not leave her.

14. She did the impossible in order to get you back.

15. ... [and all that happened] after she had sacrificed everything so that he could
become a doctor.

Please check.
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For the sake of or for or so that

All of those are the meanings of :be. There is a slightly tricky point about using it

though. You're gonna get familiar with it when doing the exercise:
1. Come on, darling, [do it] for me.

2. Just for you, 20 dollars.

3. I was ready to stand against the entire world for him.

4. Honestly, even if T had plans, I would've canceled them for you.
5. So that he won't report him to the police.

6. Amal, if you want to bring him back just for the hospital's sake, he's not so
essential that we can't do without him.

7. Suit yourself... I only want what's best for you.

8. That's why (This is the scenario that I mentioned in the intro. You have to add
something to JL5.) I want you to respect my decision and agree to divorce me

without any frouble.

9. Now, when I get there, I'll call you and give the phone to my dad, so that you can
say happy birthday to him.

Please check.
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The word 4 that means come on or but (for emphasis), and no more

When I asked one of my friends what that word meant, I got the short answer, "It
doesn't really have a meaning here". And he was right :) because that's a parenthetic
word, i.e. if we remove it, the meaning of the sentence will not change much. However,
there are scenarios where it means no longer, which, as I noticed, happens in
sentences that have a negating word in them.

Technically, we can translate it as to remain but in many sentences no longer would be
a much better option. Confusing, right? The exercises will sure make things clear :)

My collection of 4 based sentences is small, so, instead of giving you examples, I'm

gonna bold the relevant words :)

1. But why?

2. Come on! Stop crying!

3. Why should T apologize to her? Even if T wanted to, I can't anymore.
4. Nothing is stopping you from being fogether anymore.

5. It's time to let go of the past.

6. I'm not staying quiet anymore.

7. If the doctor says to him, "You can't have kids anymore”, he'll probably think that
he's oo old.

8. There's nothing more I can say.

9. If she does come back home to sleep in her bedroom, I'm ready to take care of her
until she gets well.

10. That marriage has already happened. Period. There's no way we can cancel it now.
11. This guy can't harm you anymore.
12. Why is this happening to me? Xiéa meHi noTpibHi Li npobnemu.

Let's check.
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4 which means still

If you're familiar with the Egyptian dialect, you know that it uses the word LA that

comes from L.y, for this same purpose.

An example from Egyptian Arabic:

¢ N S -
Loy -
Let's go ahead and translate it:
- Have you finished eating?
- Not yet. (i.e. still no.)
Let's try to translate it into Lebanese Arabic:
¢ KV Codls -
v oY -

Let's do the exercise:

1. Sheep head. Still hot. Try it.

2. Got anything else? 'Coz I'm a bit busy.

3. Why is there still no relationship between us?

4. Are you still at your grandmother's place?

5. I'm still a bit busy.

6. Perhaps it's not time for it yet.

7. Is it still hurting, or are you feeling better today?

8. There's one more thing. (Said when a conversation is almost over.)
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9. What else you got?

10. So, there are more issues beside this one?

11. He knew he was still in love with you.

12. - How long are you gonna stay here?

- Two more days.

13. This news is the last thing I needed...

14. Are they all still at home?

15. We've been waiting for the doctor for two hours, and he's still not here.
16. - So, darling, are you at home?

- Not yet.
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Another way to say am not, is not and are not

Get ready to use the ol + pronoun combo.

Example:

o &

L3

§ ks -

(0 f) Olea Glo e s oo -
- Did you have dinner?

- I had a late lunch, so I'm not hungry.

That's it. This chapter's easy. I just want you to know that this way of negation
exists.

Let's do the exercise:

1. But why, darling? Aren't you happy being with your friends and cousins.

2. - So all this is not delivery food?

- No, it's not delivery food. It's been authored, prepared and cooked by me.
3. This thing is not easy.

4. I don't lack anything.

5. First off, he's not your age. (Literally — ... he’s not from your generation.)
6. You're not responsible for them.

7. I don't see anyone who's smarter than you.

8. Tarek is not like that at all. He's a really nice and kind-hearted guy.

9. I'm not far from you. Are they all at home?

10. She's aware of what's going on, understands the problems, and is quite familiar
with the environment. (Literally — ... she's not far from the environment.)
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11. You don't believe me, right?

12. However, Ginad's situation is not an easy one. We're all on edge here.
13. You're being unjust to me. I've never been violent with Gina.

14. Gina is not pregnant.

15. You're right. That situation is not an easy one.

Please check.
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Several — £ i 1§

This is also a small chapter which has been explained in the title. So let's do the
exercise right away:

1. - What are you celebrating?

- Honestly, there's more than one occasion.

2. I've seen him in the high school building several times.

3. Why did he take a few days off at the company?

4. - What do you say? How many more lessons do I need to take?

- Well... You need to take some more lessons.

5. It so happened that I was very busy today. I did several surgeries.
6. - Where do you party?

- In Beirut, different locations.

Please check.
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The preposition J that is written as one word with a verb or a present participle

Nothing's better than a good example. Many songs use these two lines:
o 4
S etz
In certain scenarios, speakers of some or all dialects say something like
He has changed the state that I'm in for me.
instead of

He has changed the state that I'm in.

If you want to specify what exactly has to be done for the person mentioned, you
have to use L} or its short version - L. Example:

Write it for me. - oL: &5

o

T've written | and not |5\ on purpose, because that's the way it is pronounced.

Why is it so? As soon as I find out, T'll let you all know. At this stage just try to
memorize.

Sometimes that looks totally reasonable, for example, a&w\ but quite often we, non-

natives, do need time to get used to that.

As always, we need an exercise to understand this rule. In some sentences I will write
that structure as one word to reflect the pronunciation better.

1. Rabia tore up my books.

2. ... specifically now that my my new CD is out. It's simply fabulous! It's called I'm
now in love with you, my love.

3. Because someone I don't know called me and woke me up before dawn!

4. Hey, sonny, could you please go and check if Ramona is up by now.
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5. I will make you try them.

6. Lucky you are, Ramona! You're getting country food delivered to you... As for us, we
don't know what we're eating...

7. I don't know if you understood what I meant. (Literally — I don't know if the
thought has arrived to you.)

8. My dear friend... Could you put your love life on hold, Casanova?
9. Isn't dancing a better option for you?

10. It's gonna be better (easier) for him this way.

11. I really appreciate your attitude toward me.

12. T couldn't furn down his request.

13. Did you at least take a bite? Did you at least take a sip?

14. - T asked you to do a simple blood test. I'll collect the sample and send it under a
different name.

- No.
- To a different hospital.

15. As repayment for what you did to me, I'm asking for one gram of blood. (He's
talking about the above test.)

16. He's felt something for me for a long time, but I don't care—neither about him
nor the others.

17. Try putting yourself in his shoes and take into account the state he's in.

Please check.
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The state someone or something is in using o
Let's take a look at adjectives that use the ending 0! to show the state one is in.

Example. She was right, I'm tired.
(0 ¢) Lo bl delo
See? It's easy. Let's have some practice:
1. Be careful what you say, or I might start thinking you're jealous.
2. He was supposed to come back yesterday. He's emotionally exhausted.
3. Oh no! Please! I've already gained 2 kilos.
4. We're all tired these days. My energy is at zero.
5. See? She herself admitted that she was wrong.
6. He married her because he wanted to get her money.
7. Why are you mad?
8. - Did you have dinner?
- I had a late lunch, so I'm not hungry.
9. I had mercy on you.
10. Your kids don't like me.
11. If I wanted it (money), I would have already been in charge of the company.
12. We were unjust to him, so he's being unjust to us.
13. Does it matter to you that much whether I believe you or not?
14. What do we have to lose? Let's go have lunch.

15. T am very serious about it. I love this district, I've been raised here.
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The letter J for emphasis

A long time ago I couldn't understand the logic behind these structures:

"If we translate that into English”, I asked one of my friends, "we're gonna get His
brother of Sami and Her father of Dana". My friend was surprised and said he didn't
know why it was said that way, and added that versions like L. L; and Lls d were

acceptable too.

I think we can find the answer in the general-to-specific formula chapter, because it
looks like this is what's happening in such structures.

Let's do the exercise:
1. Generally speaking, I like Mona.
2. I really like that village. I have good memories of it.

3. I like him. (When an actor dressed like George Wassouf thought that the girl liked
him, she clarified) Wassouf.

4. T am very serious about it. I love this district, I've been raised here.

5. They already love Lara.

6. I have to admit to Sara that she's got good memory.

7. Believe me, I love Vivo but there's nothing I can do.

8. You know, I miss Mr. Adel a lot. I hope he comes back to us safe and sound.

Please check.
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The word s that conveys the degree or size

Again the title has said it all. I'm gonna give you only one example. In J £. s> Tamara
lied to her brother that she had seen a large rat (in Lebanese it's &;:;,-), she used her

hands to show its size saying:
RVIIRVIR
which means This big! This big!
Practice time.
1. They love me as much as I love them, if not more.
2. No other guy is as talkative as him.
3. This is my girlfriend Vivo. She is as jealous of me as she loves me.
4. I'm not going to love anyone else as much in my life.
5. You don't wanna go back that badly?
6. - How long are you gonna stay here?
- Two more days.

7. Considering the number of problems she has dealt with, she knows more than we
do.

8. - It's the love of my life.

- Oh... Is it really that serious?

- Even more serious than that.

9. I want you to prove to me that you're capable of that.

10. Does it matter to you that much whether I believe you or not?
11. T was a little overreacting. I didn't mean it.

12. T wanted to help you with whatever I could.
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13. You cannot place the responsibility on me that I'm incapable of handling.
14. You're a liar! So what made him so mad?

15. How can you be so cruel?

16. Don't get yourself into a maze you can't handle.

17. T love her as much as I fear losing her.

18. Give her all the love that you can. Give her all the kindness that you can.
19. I'm as happy for Nisrine's marriage as I am worried about the kids.

20. Don't say that. You're already a fabulous grown-up man.

Please check.
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The word s

This word remains unchanged and means many, a lot, lots and very.

Let's do the exercise right away.

1. T really want to see you today.

2. I got a lot of work o do and I have to finish it today.

3. Yes, he's very talkative, but very smart too.

4. Many guys like this type [of girls]. (Literally — ... like such style.)

5. Yes, very beautiful.

6. A traffic jam. I swear, a very big one.

7. I am very serious about it. I love this district, I've been raised here.

8. ... (name of the region) dialects are heavy. If I hadn't lived in the ... (name of the
region) region, I wouldn't have understood much.

9. Even ... (name of the region) dialects seem heavy fo me.

10. I'm like this, I prefer to avoid posting lots of pictures but, of course, I do send
them to my friends.

Please check.
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The word ¢

It has two meanings: other, another, different, and except for, the other meanings
are derived from the listed ones.

1. There's a large variety of dialects in the Gulf region. I mean, each country is
different, and each region within a country is different too.

2. The Lebanese Arabic version is same as the Gulf Arabic one, except the
pronunciation is different. If you wanna say that in Lebanese, you have to say “3ala
oletkun”.

3. If not me, then someone else will show up.

4. He's in a situation similar to mine, it's the perspective and the circumstances that
differ.

5. You're talking about a different thing.
6. Reassign your patients to other doctors.
7. - What were you gonna request?

- No-no... Nothing... Some other time...

8. - I asked you to do a simple blood test. T'll collect the sample and send it under a
different name.

- No.

- To a different hospital.

9. What did you come for, Sameer? Well, other than to take our kids out for dinner.
10. She's a fabulous woman. You're gonna like her.

11. Find another employee to be the head of the Cardiology Department.

12. T won't be able to help her, our specializations are different.

Please check.
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The preposition .s b / xe

Yes, we all know that this preposition shows possession, however, it also shows
direction, time and location. There will be no examples :) You'll figure everything out
as you work through the exercise ;) Some of the original versions might look quite
surprising.

Possession

1. Tell me what's wrong with her? (Literally — ... what she's got?)

2. I really don't get what has that girl, Sawsan, got?..

3. I got a lot of work to do and I have to finish it today.

4. Will she get over this shock that she's currently experiencing?

5. Why? What's wrong with you?

6. I still don't have the guts to make that decision.

7. Your "I'm sorry” and "I apologize” are not going to make it up for me.
8. Tomorrow I have to wake up at five.

9.1 find it difficult to explain why.

10. T have no idea.

11. I didn't mean his money. His money is the last thing that I care about.
12. Tomorrow I have to wake up early.

Direction, location, time

1. My friend's coming over soon.

2. T want her to travel to London, where her father currently is.

3. I'll come over to your office if you want.

4. - You need half an hour to come here.
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- Who told you I'd need half an hour? I'm already here.

5. So that he won't report him to the police.

6. Hey, where's Wisam? I haven't seen him lately. Have you two had a fight?
7. I got dressed and I'm on my way to him.

8. However, as soon as she made a move, you turned your back on everyone and got
back with her.

9. It has never happened that weren't out, whenever I came to your place.
10. Don't worry about the kids, they're gonna come over and stay at my place.

Please check.
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Well — L

This word, being parenthetical, may be omitted without affecting the sentence's core
meaning. It, normally or always, comes at the beginning of a sentence.

This exercise won't be long. It's enough at this point to get a feel for how the word
works.

1. Yeah-yeah, keep on laughing! Well, that's the only thing you're good at-...
2. But you're my agent!

3. But that's [your] job too!

4. Well... Her father's an ambassador.

Time to check.
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Expressions

Just a selection of useful expressions that, sadly, did not fit any of the chapters.
1. T just love doctors' handwriting...

2. My brother has already booked me since Friday.

3. Start over.

4. Are you serious?

5. Excuse me, I have to go.

6. I've never seen him behave that way.

7. You have your whole future ahead of you.

8. - Are you sure you're in the office?

- Of course, Vivo?!

9. This is me. (The protagonist introduces himself.)

10. We had a fight because of you. You got me in trouble.

11. I mean, I've sent you lots of pictures, but you haven't sent me any back.
12. T wanna learn one more language.

13. Listen carefully.

14. How could you say that?

15. Do me a favor.

16. It's my pleasure. (A response to someone asking for help.)
17. Lower your voice / Turn down the music.

18. What does that mean, doctor?

19. - Why did you do that in the first place?
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- All that is Roger's fault! Hope you fail, Roger!

20. Where do you get all that energy?

21. Between you and me, she's right — I'm not easy to deal with.

22. - What do you mean, it's none of your business? Aren't you my agent?
- I'm JUST your agent. I don't care about your love life.

23. Let's go. (In the show, it was said to the driver to start moving.)

24. Who's Kiki? Here she comes!

25. Come on... It's no trouble for me. I'm happy to help. (A response to Sorry for
disturbing you.)

26. - How did you know?

- It was obvious.

27. The guy I'm talking to on the phone is Ziad.

28. A singer who is famous and popular, especially among girls.

29. She's got a new number? Give it to me, you smart guy. Come on, faster! I wanna
have it.

30. Did your mother make these? (Said about food.)
31. I know the same thing.

32. Is that your final decision?

33. Please continue with your breakfast.

34. This is the final warning.

35. When I first saw it I thought that the style was Moroccan. (Context - interior
design.)

36. You don't have to say 'miss’ with me. We've known each other forever!
37. T've ordered the food that you like.
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38. Please drink your coffee quietly or change the subject.
39. We were unfair to her because we hated her.
40. The guests have left, right?

41. For what? Come on... (A response to thank you.)
42. Come one, Dad, blow the candles.

43. - Are you ready to stand by your words?

- Yes, I am.

44. Come on.

45. Why did you stop taking your meds, my dear?
46. Please.

47. Please.

48. Please.

49. Please. (It literally means You will bury me, i.e. whoever says it means he or she
hopes that he or she will die before the person he or she is talking to.)

50. - Mom!

- Yesl!
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Tense harmony

Why not just do the exercise to see how the harmony of tenses works in Lebanese
Arabic? This subject deserves an individual book, which I will write as soon as I get a
bigger selection of sentences.

1. If your sister had been doing the treatment properly, like she used to do before
we got married, nothing would have happened to her, and she could have made a
family without facing any difficulties.

2. My marriage isn't important right now. What matters is the trouble you've probably
gotten into — and that you're dragging me into it too.

3. I think, Youssef is not aware of what's happening to Gina, and when he eventually
finds out, he's gonna be mad, and we're gonna have more problems.

4. You're gonna come over to my place, and fomorrow morning we'll have breakfast
together. Does that sound OK?

5. I don't understand, if something happens to someone, then what, should he or she
die waiting for the doctor tfo come?

6. Well, even if it doesn't help, it's not gonna hurt either.

7. If his feelings toward you were sincere, he would realize he was wrong and change
his mind.

8. When she saw you with another woman, she thought you didn't love her anymore.
9. You couldn't give them any persuasive excuses in order not to come?

10. Who would want to attack you if robbing you wasn't his goal?

11. I'm not going anywhere, until you get well.

12. If you ever need something, I'm at your service.

13. If your mom made them, they must be good. They're super-good!

14. T was living my life, free and happy, until a problem showed up. A very big one.
Bigger than you can imagine...
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15. - I saw that you were looking for an employee.

- Correct! Yes, we are. Are you looking for a job?

16. If we kick Nisrine out, this danger will completely disappear.

17. If she gets back to live in your house, she'll be doing same things to herself.

18. I'm sure if Gina gets back to live in your house, my father-in-law, she'll cause a lot
of problems to you.

19. You did not ask such questions when we were married, Sameer.
20. If Gina says my presence makes her feel better, then I can't leave her.

Please check.

170



-

&) O Wle Jamt Sy 65 o b n Slo 36 L (2 15 S0 e Byl ¢ Bl SE€ J dEE 1
(& ) wolielia

%
°
\
°

(8 5) wehon by 3 o 355 35 o5 0 A ol s o i 2
CRRCEUPSIPISTR PASTIFREL VN PARER R
(35) 0o g o G ol Ry e o £ 5 2L 4

(5) S ol 03 S % g Jnm o8 Bl B g b5

(08) o Lo 5B L b3) ez 6

(9 8) b op i b o rn 25 S yolE Gl 36 1) 7

(0 8) 2 EA ) B 25 e SIBE Gy U

(08) o Lo & ke ST Ls%h 336 L 9

(08) T Gl 5] 52 JLY, Sl (5,\,”,\,w 10

(0 8) v cille 35 DAL 2oy ol U Sl 11

() ikl Vo o e 1312

(1) Woagh 52 b b g STyl Ji2 1) 13

(5 2) wapp Lo 38T 8 5,8 4 AL Gl i 2l 26 e 14
Wu&ula,aud&uﬁpw

(p o) Sk b & a2 O L bl caf 132 -

(8 5) o k) o B 5K o S o Bl ) 6

() - s N[ Jw @, °C; ol ¢ 3 w, 51.17

171



(&) S B S °Cj Qg\g_éjljﬁd.;;tﬁ?g\;;\;} LT 18
(0 8) Sk 5 e cded Sl JUT 0 E57 L (5 B L 25519

(25) 7Ll o c3pmg 2l B 3 EJ6 G 13] 20

-

!

172



That's it for now.
Thank you for your time.

Hope this book has helped you expand your Lebanese Arabic skills a little or at least
make your first step toward that.

Best of luck with your studies!
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